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Fenomene istorice şi demografice in Valea Târnavei 
Mici din Evul mediu până astăzi, 

in conformitate cu date ale toponimiei 

Toponimia, ca disciplină de graniţă fiinţează la 
intersecţia mai multor ştiinţe, respectiv lingvistica, 
geografia şi ştiinţele istorice, şi constituie o veritabilă arhi­
vă nescrisă. Toponimcle sunt nume proprii, nu se formează, 
pc bază de abstractizare, ca substantivele comune. Unele 
sunt strâns legate de nume de persoane şi se comportă ca 
ele, însă se manifestă mai stabil  şi nu se supun modei, unele 
fiind rezultat al colonizării 1 .  

Pentru epoca medievală se apreciază în schimb, că 
documentele sunt instrumentul prin care vorbeau categori­
ile privilegiate între ele - colectivităţi, aşezate în condiţii 
privilegiate, indivizi proprietari , instituţii bisericeşti, iar 
ţărănimea, ca obiect istoric, în probleme de danii şi confis­
cări apare foarte rar. Toponimia folosită în documente nu 
reflectă toponimia populară originară şi în multe cazuri este 
inventată, datorită tendinţei sustragerii prin uzurparea unor 
terenuri, pentru a induce în eroare suzeranul sau autoritatea 
emincntă, deci rezultă din acte de samavolnicie. Până la 
sfârşitul secolului al XIV-lea şi începutul sec. al XV-lea, 
actele de danii şi cele de confirmări de proprietate cuprind 
regiunile de şes, gurile văilor largi, regiunea colinară şi o 
parte din cea deluroasă, cam între 1 /3 şi cel mult 2/5 din 
totalul suprafeţei Transilvaniei. Informaţiile se vor comple­
ta datorită lingvisticii, toponimiei şi etnografiei2. Se remar­
că, pe plan etnolingvistic, că elementele de macro-, mezo­
şi microtoponimie, indiferent de aspectul etnic al populaţiei 
constituie .. un document de 01·a/itate incontestabil ", deoa­
rece limba vorbită de o comunitate umană este realitate tot 
atât de indubitabilă ca şi limba scrisă3. 

Vechimea şi continuitatea locuirii zonei Tâmavei 
Mici, inclusiv etnogeneza şi creştinarea sunt urrnărite într­
o serie de lucrări de specialitate, cum este recenta "Istorie 
a Transilvaniei ", Ed. G. Bariţiu, volumul I, Cluj-Napoca, 
1 997, sau lucrări mai vechi ale lui O. Protase, O. Tudor etc., 
cam 20-25 de nume fiind aşezări de pe Tâmava Mică 
(aşezarea de la Gogan-Bahnea, tezaurul descoperit la Ale­
cuş, jud. Alba), sau cel de la Dâmbău - în vestul Tâmă­
veniului, ştampilele a două unităţi auxil iare romane, 
descoperite la Tâmăveni şi în satul Ozd, vestigiile staţio­
nării unei cohorte la Sărăţeni (inclusă azi în oraşul Sovata), 
unitate care aparţinea de castrul auxiliar de la Călugăreni, 
de pe Valea Nirajului. Pe de altă parte, se apreciază că deşi 
materialul epigrafic este ceva mai redus decât în zona cen­
trală a Daciei, vestigiile arheologice, numismatice din zona 
Tâmavelor, Mureşului, Nirajului, dar şi în zona de pe Olt şi 
Râul Negru a cunoscut o viaţă romană de intensitate remar­
cabilă, in mediu prevalent rural, cu centru de producţie 
meşteşugnreascn (ceramice, s idemrgie), sa line, cariere de 
piatri1 e le . ,  cn şi ceti1ţile, cnstrc ale unor trupe auxiliare pc 
limcs cxist;înd cel puţin 1 O castre auxiliare de primă impor­
tan(i.t . Romanismul, reprezentHt în primul rând de limba 
vit;, latina uliciaiU �i popularn, nu era mai puţin viguros, ca 
în restul provinciei, iar populaţia imi&,'T'ată - militari, tim-

cţionari şi colonişti -, convieţuia peste tot cu băştinaşii, 
după cum dovedesc moncdclc, ceramica şi materialele con­
structive4. 

Academicianul Ştefan Pascu, în monumentala sa 
lucrare .. Voievodatul Transilvaniei " se preocupa de analiza 
unor toponime, alături de tcnninologia socială şi politico­
instituţională cum este cazul unor termeni ca voievod, oraş, 
sat etc. Studierea unor aspecte de acest tip întâlnim şi într-

. o lucrare mai veche a unui G. Popa-Lisseanu, . .  Secuii şi 
secuizarea românilor ". Documentul regelui Andrei al II­
lea din 1 222 mărea teritoriul acordat teutoni lor, însă hotarul 
dinspre răsărit al Ţării Bârsei îl formau brodnicii - arată 
cercetătorul anterior menţionat, populaţia româno-slavă, 
care a lăsat termeni toponimici precum Boroşineu, Sacsva, 
Zagon, Covasna, Răchitiş etc., care numai ungureşti nu pot 
fi. 
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Numele de Ciuc este de origine slavă, provenind 
din cuka, însemnând vârlde munte, în slavă, iar Giurgeu! 
este cea mai recentă colonie secuiască. Tot relativ târziu a 
fost colonizată Valea Nirajului , care se învecinează cu cur­
sul superior al Tâmavei Mici, după cum arată un document 
din anul 1 274 al lui Ştefan al V-lea, . , dux Transilvanie!7-
sis ", pe când era asociat tatălui său, Bela al IV-lea. In 
acelaşi timp, ţinutul de la Tiremia şi Teremioara, dar şi cas­
trul regal, de la Veţa(Vecs), nu făceau parte din ţinutul 
secuilor. In general, localităţile judeţului Mureş, numite 
secuieşti, dovedesc (G. Popa-Lisseanu) tocmai originea lor 
nesecuiască - inclusiv Târgu Mureş, în maghiară Szckely 
Vasarhely. Mai mult, sccuii au fost creştinaţi relativ târziu, 
după aşezarea lor. Dovada sunt cele peste 57 de localităţi 
care poartă termenul de . . sfănt " în nume. Pe de altă parte, 
pe plan administrtiv şi judecătoresc s-au păstrat, din forme­
le vechi de organizare scaunele de judecată ( Sttihlc ), adop­
tate şi de secui, ca şi de saşi, însă inexistente în Ungaria, ca 
şi în Germania. Mai multe comune din Ardeal se numesc 
după voievozii care au stăpânit sau au posedat acele comu­
ne: Voievodeni (în perioada interbelică, în judeţul Făgăraş), 
Vaidacuta (comuna Suplac, pe Tâmava Mică), Vajdahaga 
(judeţul Cluj)5. 

Academicianul Ştefan Pascu, într-o lucrare mai 
veche6 arăta faptul că prin actele cancelariei maghiare se 
schimbă numirile româneşti şi latine ale localităţilor sau se 
adaugă o terminaţie maghiară la nume. Vechimea şi priori­
tatea numelui şi a elemenutului românesc reies clar din 
numele hotarelor comunale, în totalitate româneşti, chiar şi 
atunci când satul poartă m1m�: Ull!,'llresc. 1 \ra un obicei 
nu·cut <�1 <�ulorilăli lor mt:dicvak maghiare de a traduce 
numdc româneşti sau româno slave, sau, dacii nu, diideau 
pur şi simplu alte numiri. Denumirile aeestca .. oficiale " 
cr�1 ll cu tulul artificiale. nu aveau un supm1 vial)i l  şi ca 
unnarc, ncaviind surf! de pcrsistcnfă nu rezisLau. 

Cerecti'ltorul clujean Aurcl Rădu(iu7 conslală cxis-
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tenţa a patru etape în constitUirea numelor . . oficiale ". 
Prima, pentru secolul XI- XII, corespunzând începutului 
aservirii obştilor săteşti, a doua pentru secolele XIV şi XV, 
a formării şi organizării marilor domenii feudale, etapa se­
colelor XVI şi XVII, de recrudescenţă a iobăgiei, aflată în 
faza gravă a şerbiei şi ultima, esenţială (sec. XVIII şi prima 
jumătate a secolului următor), de reglementare a raportu­
rilor sociale şi de birocratizare, odată cu întocmirea marilor 
conscripţii oficiale, de înregistrare a populaţiei, clerului şi 
credincioşi lor, de reglementări urbaniale şi întocmirea lu­
crărilor cadastrului. Oficializarea toponimiei în limba ro­
mână s-a făcut în cadrul reformei politico-administrative 
făcută sub împăratul Iosif al II-lea în anul 1 784, numirile 
româneşti primind girul oficial, alături de limbile oticiale 
ale Marelui Principat - inclusiv germana, cu folosire priori­
taTă, atunci, ca şi în perioada postpaşoptistă. Puţinele ex­
cepţii, - concesii, desigur, se întâlnesc în unele colectivităţi 
mari româneşti de pe Pământul săsescH. 

În perioada liberală şi a funcţionării Dietei de la 
Sibiu, în pofida rescriptului imperial din aprilie 1 863 şi a 
adoptării legii de folosire a limbii române în condiţii de 
egalitate cu limbile oficiale (sept. 1 863 ), datorită opoziţiei 
autorităţilor locale, limba română nu a fost folosită nici în 
administraţie, nici în judecătorii. Lipsind preocupările ofi­
ciale, românii - .. Gazeta de Transilvania " din ianuarie 
1 865, au încercat să creeze un curent de opinie pentru a o 
impune, aşa cum s-a întâmplat şi în anii 1 867 şi 1 868 
( . .  Pronunciamentul de la Blaj "), chiar dacă între timp 
suportul lor legal a fost sfărâmat de regimul dualist9. 

Sistemul nomenclaturii localitătilor a fost influentat 
de aplicarea unor legi - " Legea recen;ământului " ( 1 880), 
respectiv "Legea colonizării " din anul 1 904 şi mai ales 
legea de maghiarizare a tuturor numelor de localităţi. S-au 
desfăşurat adunări de protest organizate de Partidul Naţio­
nal Român, la Sibiu (decembrie 1 897), Arad - în aceeaşi 
lună, în prezenţa lui Vasile Lucaciu, iar mitropolitul Miron 
Romanul a cerut în Casa Magnaţilor amânarea discuţiilor 
pînă când vor fi prezenţi şi reprezentanţii Bisericii greco­
catolice, fapt neluat în seamă. La fel s-a procedat cu Memo­
randumul de protest semnat de mii de femei germane din 
Transilvania, a căror delegaţie nu a fost primită de către 
Franz Iosif. Mai mult, numele maghiare apar şi în .. Sema­
tismele " celor două biserici româneşti. Pe Tâmava Mică, 
Cetatea de Baltă era Ki.ikiilovar, Crăciunelul de Sus - Fel­
sokaracsonyifalva, etc . l  o 

În acest context mentionăm recursul făcut de către 
avocatul dr. Romul Boila, î� numele Clubului comitatens 
român Tâmava Mică, în chestiunea schimbării numelui 
comunei Şoimuşul Român în Kiikiilesolymos (Şoimuşul 
de Tîmava), ca şi în cazurile de "prigonire " a limbii 
române, sau cu ocazia manifestării " voiniciei " (arbitrariu­
lui de către autorităţile locale, privind folosirea localurilor 
şcolilor confesionale româneşti din Boian de Biia) 1 1 .  

Vom aborda câteva toponime semnificative, folo­
sind date rezultate din cercetările valoroase ale unui pasio­
nat al istoriei, regretatul inginer Liviu Suciu din Tâmăveni, 
coroboratc cu aprecierile unor personalităţi ale istoriei şi 
filologiei . Numele Târnava - ca hidronim, iniţial, dar şi al 
actualului municipiu, Tămăvcni (din anul 1 94 1 ,  deşi în 
perioada i nterbelică i se spune<t neoficial Tâmava-Sămă1tin 
sau simplu, Sămi'utin), provine dintr-un radical indo-euro­
pcnn k 'er (daci eul sar, romanul fân/, cu sens de uue), fimd 
apropiat de verbul păstrat în s::ulScritii {âr := a trece pnn, n 
traversa, a pătrunde (la G. Rcichcnk..ron). lnsă " flÎrn ", din 
trnu = spine (in slavă), (deşi ,.spi.nc" este incontestabi l  de 
origine latină), atunci protocuropcanul ava nu poate fi 
decât apă, prin fenomenul va a dat fonnele de m'a, aqua (latlllă), aqua (itill . ). e"u (frnnc. ). pcnm1 rnmurn suclicn şi 
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vada, voda (în limbile slave), wasser şi 11·ater (germ. şi 
engl.), pentru ramurile nordice12 .  

Această interpretare, cu anumite nuanţe, desigur, ca 
. . Vale a Spinului ", apar la P. Hunfalvy în . . Etnografia 
Ungariei · ·, la Z. Gombocz în .. Limba maghiară ", dar şi la 
Haşdeu, Xenopol, Sextil Puşcariu, Balint Herman, Dr. 
Augustin Bunea, istoricul Blajului şi N. Drăgan l3, destramă 
reţeaua de interpretări tendenţioase. care apar la J. Melich 
sau la R. Roessler, punând hidronimul în legătură nu numai 
cu folosirea variantei româno-slave, preluată şi de către 
saşi. Interpretarea ca " Vale a spinilor " apare şi la doi emi­
nenţi savanţi contemporani, E. Petrovici şi I . I .Russui4 (dar 
şi la 1 .  Jordan). 

Această . . Apă a Spinilor " au găsit-o slavii veniţi în 
secolele VI şi VII şi n-au mai rebotezat-e, pentru că le era 
uşor de înţeles, tot aşa cum au făcut şi în Slovacia şi în 
Bulgaria de azi, unde Tâmava şi Tâmovo (Ţâmova) erau la 
fel de vechi şi de uşor de înţeles pentru ei. In arealul româ­
nesc întâlnim şi Tâmoviţa (Odorhei), Tâma-Mare (Satu­
Mare), Tâmova-Arad, Tâmova-Reşiţa etc. 

Motivaţia denumirii Tâmava, ca "Apa Spinilor" (la 
L. Suciu), se explică prin faptul că bazinul hidrografic este 
bogat populat de trei specii vegetale, de trei esenţe lem­
noase, de talie mică şi purtătoare de spini, care fac aşa 
numitele . . schinării ", în componenţa lor intrând speciile: 
Crataegus monogyna (păducelul), Prunus spinosa (porum­
barul) şi Rasa canina (măceşul). Prezenţi în lizierele pădu­
rilor, pe răzoare, pe margini de drumuri şi mai ales pe 
păşuni şi făneţe de deal, sunt numite " specii pionere ", ca şi 
celia (Stippa penala sau /esingiana), reprezentând zona 
geografică de silvo-stepă, care are marginea de vest la noi. 

Dacă actualul municipiu Tâmăveni are nume rela­
tiv recent - cum am menţionat anterior, vechea aşezare era 
menţionată pentru prima dată documentar în anul 1 278, 
într-un document de împărţire a unor pământuri - " terra 
Tzcheu Sent-Martun " (colecţia Teutsch-Fimhaber), în 
1 385 Dychewszentrnarton (la Csanky Deszi:i), tot la 
Csanky în 1 332 şi apoi în 1 338 sa Zenthmartun, iar în anul 
1 502 .. oppidum Dychewsent ". In 1 760- 1 762, în statistica 
Bucow, un gennan sau un sas îl scria Ditse Szent Marton şi 
abia în anul 1 854 " Statistica Principatului Transilvaniei " 
îl grafia cu nume duble: Dicsi:iszentrnartin. Numele este 
derivat din numele prezent în Europa occidentală şi cen­
trală pentru Sf. Martin, episcop de Tour (Franţa). Numai în 
Transilvania şi Banat au fost 1 6  parohii romane-catolice, 
care, pentru a se putea deosebi între ele, au primit câte un 
cognomen: Tâmăveniul era Dicso-Szent-Marton ( Sf. 
Martin . . cel lăudat "/,glorios "), iar un sat de pe cursul 
Tâmavei Mici - Coroisânmartin (în maghiară Korodsent­
marton). 

Tot după ing. Liviu Suciu trecem la urmărirea pro­
venienţei (originii) numelor localităţilor componente Bobo­
halma, Boziaş şi Botorca, ca şi a hidronimului Şoroşpata, a 
cărui rădăcină a dat numele Saroş. 

Bobohalma este denumirea satului din imediata 
vecinătate (nord) a oraşului , de care şi aparţine. Este un 
semn de dăinuirc percnă în zonă, chiar dacă aeei pu(ini 
răma�i în zonă au fost asimilati. o urmă a dăinuirii lor fiind 
�i onomasticul patronim Baba, din zona noasl!·ă . Expe­
rienta lor cfcmcr:i în centrul Transilvaniei este indicată de 
toponimclc: Bcşa (azi Stcjcrcni, lângă Sigh.işotmt), Bcşinnu 
(azi Sccă$Cl , lâi\Q;li Hln_j), Hcsil\ăU (n:zi Vnlcn b:voarelor, 
Murcş), dcrivmc din maghiaml Bcscnyo-pcccncg, la 
riindu-i derivat din latinescu l bissenus, (iar ei înşişi se 
parc- că-i spw1cau bcssi). În graiuri lc turcicc aba şi baba 
însemnau: tată, conducător hătnîn , şef militar, aşa cum 
spune despre unul dintre ei Anonymus (Magister P.). Este 
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Fenomene istorice şi demografice în Valea Târnavei Mici din Evul Mediu . . .  

vorba de Thomuzaba, nume compus din tomuz 
(topu?;)=buzdugan şi aba=şef, deci " Tata(/) buzduganu­
lui ". In scris este menţionată (după "Dicţionarul " lui C. 
Suciu) întâi în anul l 332 şi apoi până în 1 732. 

Boziaş, azi cartier al Tâmăveniului este o denumire 
străveche, derivată din suvstantivul local hozie = socul 
negru, cum i se spune în alte zone, (acelaşi sens şi în 
"Dicţionant! explicativ al limbii române "). Ca semn al 
tăriei, perenităţii şi prolificităţii cuvântului sunt şi azi în 
limba română onomasticele: Bozea, Boze, Bozie, Boziu, 
dar şi toponimele Bozianu, Bozieni, Boziaru, precum şi 
recentele patronime din zona: Bozoşan, Bozoşanu, 
Bozeşan. Bozia•este o plantă specifică terenurilor fertile şi 
este vizibilă în păşuni,  pe locurile de târlire (locul 
strugurilor) şi aici s-au dezvoltat

" 
boziştile ", care metaforic 

arată pământurile foarte fertile (este cunoscută rodnicia 
pământurilor dintre Pârâul Botorca şi cel al Soroşului, de 
pe terasa a II-a şi a II I-a a Văii Tâmavei, Boziaşul fiind 
satul lui Bozie ( cnezii fiind menţionaţi aici în 146 1  şi 
1466). 

Toponimul Botorca, numele unei mici localităţi de 
la marginea Boziaşului, de pe valea omonimă, vine de la 
denumirea unor izvoare ascendente, din poalele domurilor 
gazeifere, întinse de la Cetatea de Baltă la Dcleni (Saroş), 
cu emanaţii de gaze, care bolborosesc. Tema veche româ­
nească bot a dat, datorită vechimii, o numeroasă familie de 
cuvinte şi este prezentă în cuvinte ca: bot (boturi), s.n. = 
partea anterioară a capului unor animale (botul calului, oii 
etc.), dar şi capătul unor forme de rel ief (bot de deal). De 
asemenea, celula special confecţionată de albinele doici, 
pentru viitoara matcă (botcă), botul de cules struguri, res­
pectiv numele a două păsări : botrosul şi botgrosul. Tema 
bot dă noţiunea de cavitate, care se închide şi se deschide şi 
un sens legat de orcă, onomatopeic apropiat de verbul a 
horcăi (bolborosi), de unde a venit Botorca, însă aceste 
denumiri, datorate izvoarelor mai sus amin iti te, se întâlnesc 
şi la Corneşti şi Cetatea de Baltă. 

Şaroşpata, pârâu, vale şi terenuri agricole, vine de 
la denumirea mai veche maghiară Şaro�patak = pârâul 
noroios. Explicaţia numelui nu are însă o acoperire prac­
tică. Care pârâu nu este noroios? Intrebarea este valabilă şi 
pentru localitatea Şaroş (azi Deleni), în maghairă Magyar­
saros, sat în partea superioară a Văii Şaroşului, precum şi 
pentru localitatea de pe Târnava-Mare, Şaroşul Mare (în 
maghiară Szaszaros = Şaroşul sătesc, pentru simplu motiv 
că în timpul ploi, care sat cu uliţe nepietruite nu era noroios 
= prima atestare a localităţii Deleni 1 332, .. terra Sarus ", ne 
duce la o soluţie acceptabilă, derivare din slavul sari­
saru=culoare. Denumirea văilor Ş�roş, de ambele Târnave, 
a putut da şi numele aşezărilor. In limba română există 
onomasticul Şaru (Dicţionarul onomastic român) şi topo­
nimul Şaru-Dornei, în Bucovina. Culoarea apei acestor văi 
se datorează eroziunii profunde (până la roca galbenă de 
argile şi mame, dar şi unele emanaţii de hidrocarburi, în 
nuanţele curcubeului, datorită difracţiei razelor solare colo­
rează apa). Terenul agricol de pe valea Şoroşpata (expunere 
sud) prezintă numeroase petece galbene, semn al eroziunii 
active. Dacă maghiarii ar fi dat denumirea iniţial, ea ar fi 
fost ca şi restul toponimclor autentic maghiare din Transil­
vania: Sarapatok=Giodeni (Mureş), Sarpartoc-Sighişoara, 
Sarszcg (Sarsi-Oihor), de::ci cu substantivul sar, u�ur explic­
abil (caricra dt: lut, CclltJU UC olăric) !;ii JIU CU Ull aujccti v 
comun tutror pâraiclor şi satelor. Deci derivarea: Pârâul 
Şan1s-Şaruspatak-Şarospatak- Şarowata este posibi lă. 

/Jalmca, comuna mare a zonei fost .. nppidum ", 
(în l i n •l><t maghiar:! Boyha, nume::le:: satului nord (comuna 
Cucerdea), ar putea avea sensul de comitatul Tâmavci era 
de străbătut de 3 drtunuri: unul ce venea dinspre satul 
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Hidrifaia, altul , . dnnnul saşilor", iar al treilea, " via mag­
na ", dinspre Coroisânmartin şi Suplac spre Târnăveni, 
două localităţi conţinând în nume şi " vama ": Vameşodri­
hei (Odrihei) şi Vamoşgalfalva (Găneşti, lângă Târnăveni, 
aparţinând într-un timp Craiului (voievodului, iar după 
1 54 1  principelui Transilvpniei), ca şi alte Craieştiuri din 
Cluj, Neamţ, Bacău etc. In legătură cu numele localităţii 
Coroi şi mai sus menţionatul Coroi-sânmartin (prima parte 
a numelui), deşi cu folosinţă veche, una din posibilele 
explicaţii ar putea fi un hipocoristic - numele unor con­
ducători locali - şi la estul Carpaţilor, în Neamţ şi Vaslui • ?, 
dar este prezent şi în Munţii Apuseni i  X. 

Străveche este şi rădăcina numelui localităţii Bălă­
uşeri, toponim derivat din sanscritul .. bala " = forţă, vigoa­
re, care a dat în română balaur, în sens de " Monstru, fiară 
graoznică " şi de aici a derivat: Bal, Bala, Bal os, Balas, 
Bălaj,  iar ca localitate BaJa 19  (la 1.1. Russu are sensul de 
. . mlaştină, loc mocirlos "). Sărăţeni, localitate înglobată azi 
Sovatei, s-a considerat că ar deriva din l imba latină, însă în 
sanscrită " sara " este . . sărătură " şi este mai plauzibilă 
derivarea din rădăcină comună20. Numele Praid al local­
itătii de la izvoarele Tâmavei Mici derivă de la " Para ", 
denumirea unui tip de aşezare tracică, sat întărit cu pali­
sade, deosebite de dave. Sensul termenului "para " este, pe 
de o parte " Împreună, de la ", dar şi ..fericire ", respectiv 
. . Fiinţă Supremă ". Un ultim sens, care ne interesează aici, 
este toponimie, . . Împrejurare, grămadă (şi de apă) ", deci 
aşezare împrejmuită cu şanţuri de apă2 1 .  De fapt, Sărăţeni i  
au  fost un punct al complexului defensiv în  zona de deli­
mitare a Daci ei Porolissensis de Dacia Apulensis22, iar la 
Praid, situat tot pc . .  dntmul sării ", s-au descoperit cără­
mizi cu inscripţia .. Legio V. Macedonica " (LVM). 

Numele Căliman (al munţilor din nordul cursului 
superior al Mureşului), dar şi localitatea Călimăneşti, de pe 
cursul Târnavei Mici (comuna Fântânele), provine din san­
scritul . . kaliman "=negru (sensul iniţial s-a pierdut)23 .  
Numele Sovata se leagă de sanscritul . .  sa/a "=lăcaş, casă, 
locuinţă şi .. Sova "=grai, slovă şi . . Salsovia ", care în limba 
dacă, înseamnă . , locul unde se foloseşte scrierea ''24• 

Problema împrumuturilor de termeni în limba ro­
mână este analizată de mult timp şi unul din bunii cunoscă­
tori ai problemei, filologul italian Mario Ruffini25 remarca 
faptul că împrumuturile de la unguri sunt puţin numeroase, 
deşi de o certă valoare culturală în ansamblu, referindu-se 
la vocabularul militar, administrativ şi juridic, ocupaţii do­
mestice, comerţ etc. Nu a avut loc o penetrare în masă a 
unor elemente lexicale în limba autohtonilor, aşa cum în 
limbile romanice din Occidentul Europei nu au pătruns ele­
mente lexicale germanice, limba autohtonilor servind ne­
voilor acelor civilizaţii superioare, existând raţiunea pro­
priei conservări. Pe bună dreptate, unul din specialişti 
români de prim rang26 remarcă că toponimia românească 
este în proporţie de 80% românească, incluzând însă, pe 
lângă fondul autohton şi toponime pseudo-slave, create pe 
baza unor apelati ve şi nume de persoane de această origine, 
împrumutate şi generalizate în limba română. 

Privitor la folosirea numelor duble, remarca acade­
micianului Emil Petrovici, referitoare la participarea unei 
minorităţi oarecare la întemeierea aşezării sau la stabilirea 
în local itate (mai ales dacă grupul respectiv are o poziţie 
socialii superioarii) esle valahilii �i pentru Tâmava Mică. 
Este cazul Şoimuşului Roman (Oiah Sollymos), Olah 
Szt:nl Laszlo ( Laskăul Mare), Olah Szcp Mczcw ( Şona), 
Olah Kotsard (Cuccrdca Romană) etc. 17 Un alt special ist 
valoros, N. Driig;m, pornind de la caracteristicile de org;mi 
znre ale obştii româneşti, i..t1.l1ucn\•1t�i de ocupa\i ile econo 
m ice specifice �i de densitatea rară a populatiei (chestiuni 
urmările şi de eătn: acad. St. Paseu in .. Voievodatul Tran-
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silvaniei '), vorbeşte de o primă etapă a dezvoltării satului 
ca .. măieriste ": în maghiară " haza "=casa sau " telek " 
(telke)=cătun, care atunci când creşteau ajungeau sate 
( ,Jalu " sau "fa/va '). Putem exemplifica cu menţionatul 
Crăieşti, de lângă Tâmăveni (Kiralyfâlva), românizat Crai­
falău, un alt Crăieşti, lângă Târgu Mureş, Cuştelnic (în ime­
diata vecinătate a Tâmăveniului, Csudotelke), dar şi Şo­
moştelnic pentru localităţile ce au " maghiar " în nume: 
Biia (Magyarbene), Sânbenedic (Magyarszentbenedek), 
Şilea Ungurească (MagyarsU!ye) etc. Apartenenţa etnică a 
populaţiei este marcată - pentru anumite perioade, desigur 
- de unele nume, păstrate în documente (sau cunoscute 
doar de unii din locuitorii actuali): este cazul unor localităţi 
cu numele " Szasz ": Ceuaş (Szaszavas), Daia (Szâsz Daia), 
Ormenis (Szâszormenyes) - "satul armenilor ", iar ctno­
nim este şi Tătârlaua. In localitatea Hărănglab, azi cu po­
pulaţie mixtă română şi maghiară odinioară au trăit saşi, 
care la 1 358 erau grupaţi pe o "platea Zanvthe " (uliţa 
saşilor)29. 

Satele cu populaţie săsească - de menţionat că saşii 
nu au avut pe Tâmava Mică localităţi urbane - urmează şi 
ele aprecierea lui N. Drăgan. Astfel, Jidveiul este Seiden, 
Ţigmandrul este Zuckmanteil, Senereuşul este Zendersch, 
Şona este Schonau, Cetatea de Baltă este Kokelburg, Fili­
telnicul este Felldorf, Boianul este Bonnensdorf Cundul, 
ca etnonim este Reul3dorf, adică " satul mşilor " (slavi lor), 

iar numele săsesc al Viişoarei este Heidel)dorf, derivat din 
Besenyo=peceneg, "satul paganilor "3°. In schimb, Vese­
uşul este Michelsdorf, "satul lui Mihail ", Senereuş vine de 
la Zender Uudecător), Hetiur era Marienburg ( .. satul 
Mariei "), Nadeş provine din nadesch=stuf, Curciu (Kritsc) 
este " loc desţelenit ", ca şi Rode (Zagar)3 1 •  Numele Filitel­
nic (Felldort), în ungureşte FU!etelke vine din moselanul 
Fell (în documente ve li), însemnând . . partea de sus " a 
aşezării32. 

Am urmărit originea termenilor care stau la baza 
acestor toponime, căutând să ne raportăm la dinamica 
modificărilor istorice şi a structurilor demografice, în con­
textul unor modificări generate de schimbările politice şi 
reorganizările administrative. Nu avem preten�a decât de a 
schiţa o parte a " traseului " acestor denumiri, consultând 
tot ce este posibil pe . .  teren ", inclusiv lucrări metodico­
ştiinţifice ale cadrelor didactice şi cercetări de durată, fina­
lizate, care din nefericire, nu au văzut lumina tiparului. 
Incheiem cu specificarea că, după primul război mondial, 
conform " Dicţionant!ui localită(ilor Transilvaniei " a lui 
Istrate şi Martinovici ( 1 920), Recensământului din 1 930, a 
"Nomenclatont!ui poştal al tuturor localităţi lor din Româ­
nia ", 1 940, însă şi rccensămintelor şi nomenclatoarelor de 
după al doilea război, numele localităţilor zonei noastre au 
cunoscut "stabilitate " şi, în acelaşi timp au păstrat sub­
stratul tradiţional, reflectând convieţuirea multietnică. 
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Fenomene istorice şi demografice în Valea Târnavei Mici din Evul Mediu . . .  

Abstract 
Historical and Demographic Phenomena in Târnava Mică Valley 

throughout the Middle Ages to the Present Day, 
according to the Data Given by Toponimy and Onomastics 

The study presents a first attempt to approach the historical development of the fonner Tâmava county, laking into consideration the data given 
by the toponimy and lhe onomastics and by the "experienced history". 

Having ils own historical and demographic individuality, this region has always been inhabited by a main population ofRomanians. Together with 
the Romanians thcre lived a Slav population, too, but they were assimilated in no time by the Pecenegs and other migratory populations. 

The Hungarians settled at the end ofthe 12th century and the beginning ofthe 1 3th century and succeded in conquering Transylvania after a long 
resistance on the part ofthe Romanians. Szeklers. Gennans and the Teutonic knights were colonized here. 

The Szcklers. with roots in severa] Turkish tribes rrom the Steppcs, carne to Transylvania rrom Panonia where they had lived together with the 
Hungarians. 

The Gennan Colonists camc from Flandra and Luxemburg rrom the Rhine and Moselle Valleys, or rrom Saxonia and they are known under the 
generic name of "Saxons". Somc of them had settled on the banks ofTâmava Rivers. 

The Szeklers and the Transylvanian Saxons had devcloped comunities and later on settlements with their own jurisidction. 

The article presents relative data conceming the settlements, population, the demographic evolution as well as the historical life together in this 
region, beginning with some archeological evidence. 
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